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MZ6 max
55HP

min
25HP

• Depth adjustment through skids • 4 
blades (curved or square) each fl ange • 
Drive line • Kit standing jack • Adjusta-
ble brackets • Double tube • Kit safety 
guards (only for EU-Countries).

ON REQUEST:
Driveline with slip clutch (instead 
of the standard one) • Counterfl 
anges on rotor shaft • Rotor with 6 
blades each fl ange • Side gear drive 
instead of chain

• Rotor avec 6 couteaux par bride • 
Transmission latérale par engrenages 
au lieu de la chaîne

• Verstellbare Unterlenkerbügel • 
Doppel-tes Rohr • 
Unfallschutzvorrichtungen CE (nur für 
EU-Länder).
SONDERAUSSTATTUNG: Gelenkwelle 
mit Rutschkupplung (anstel-le der 
standard Gelenkwelle) • Rotor mit 
Gegenflanschen • Rotor mit 6- Messern je 
Flansch • Antrieb durch Zahnräder (an-
statt Kettenantrieb)

Tuinbouwfrees
STANDAARDUITRUSTING:
• 3-puntsophanging Cat. 1
• Overbrenging met extra zware 

ketting in oliebad 
• Diepte-instelling via sleepvoeten 
• 4 gebogen messen per flens 
• Standaard aftakas 
• Verstelbare koppelingen
• CE -gekeurd 

OPTIES:
• Aftakas met breekbout 
• Aftakas met slipkoppeling 
• Rotor met 6 bladen per flank
• Zijaandrijving in plaats van ketting

Rotary hoe

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 1 • Side chain drive 

Fraise rotative
fi xe

DOTATION STANDARD: Attelage 3-
Points Cat. 1 • Transmission latérale par 
chaîne • Règlage de profon-deur par 
patins • 4 lames hélicoïdales ou équerres 
par bride • Cardan standard • Piédestal 
• Brides attelage 3-points dé-plaçables 
• Tube double • Protections (pour 
pays de l’U.E.).

OPTIONS:
Cardan avec embrayage (au lieu du car-
dan standard) • Rotor avec contrebrides 

Bodenfräse

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat. 1 • Seitlicher 
Kettenantrieb • Tiefeneinstellung durch 
Kufen • 4 Gebogene oder 
Winkelmesser pro Flansch • 
Gelenkwelle • Stützhalter

Fresadora

EQUIPAMIENTO DE SERIE: Conexión 
de 3 puntos Cat. 1 Transmi-sión 
lateral de cadena • Ajuste de pro-
fundidad con correderas • 4 azadas por 
brida (curvas o a escuadra) • Cardán • 
Pie de apoyo • Conexiones desplaza-
bles • Double tubo • Protecciones CE 
(solo para países UE)

A PETICIÓN:
Cardán con embrague (en lugar del car-
dán standard) • Rotor con contrabridas de 
securidad • Rotor de 6 azadas por brida • 
Transmisión lateral con engranajes en vez 
de cadena

MOD. A

B

rotor met 4 messen per flank 
rotor shaft with 4-blades each fl 
ange rotor avec 4 lames pour 

bride
Rotor mit 4 Messer pro Flansch 

rotor con 4 azadas por brida

rotor met 6 messen per flank 
rotor shaft with 6-blades each fl 
ange rotor avec 6 lames pour 

bride
Rotor mit 6 Messer pro Flansch 

rotor con 6 azadas por brida
MED MAX RPM/UPMRPM/UPM CM INCH A: CM A: INCH B: CM B: INCH gK Lbs Kg Lbs

MZ6 - 125 25-35 50 540 227 17 7 139 55 125 50 245 540 255 562
MZ6 - 135 28-36 50 540 227 17 7 149 59 135 54 253 558 263 580
MZ6 - 145 35-40 55 540 227 17 7 159 63 145 58 262 578 272 622
MZ6 - 165 40-45 55 540 227 17 7 179 70 165 65 280 617 292 644
MZ6 - 185 45-50 55 540 227 17 7 199 78 185 74 300 661 316 697

A = breedte - width - largeur - Breite - ancho • B = werkbreedte - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

Zappatrici
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